
KAPITEL 6 - Informationsaustausch mit anderen Mitgliedsstaaten
Art. 13 - Zur wirksamen Anwendung des vorliegenden Gesetzes erlässt der König die notwendigen Maßnahmen,

um den Informationsaustausch mit den anderen Mitgliedsstaaten über die im vorliegenden Gesetz geregelten Fragen
und darüber, wie ein Beruf reglementiert wird oder wie sich diese Reglementierung auswirkt, zu fördern.

Art. 14 - Der König bestimmt den Föderalen Öffentlichen Dienst, der die Europäische Kommission darüber
unterrichtet, welche Behörden für die Übermittlung und den Empfang von Informationen für die Zwecke der
Anwendung von Artikel 13 zuständig sind.

Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Brüssel, den 23. März 2021

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Sozialen Angelegenheiten und der Volksgesundheit
Fr. VANDENBROUCKE

Mit dem Staatssiegel versehen:

Der Minister der Justiz
V. VAN QUICKENBORNE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2024/000984]
11 DECEMBER 2023. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 23 augustus 2014 betreffende het admini-
stratief statuut van het ambulancepersoneel van de hulpverlenings-
zones dat geen brandweerman is, het koninklijk besluit van
23 augustus 2014 houdende bezoldigingsregeling van het ambu-
lancepersoneel van de hulpverleningszones dat geen brandweer-
man is en het koninklijk besluit van 26 januari 2018 betreffende de
overgang van het operationeel personeel van de hulpverleningszo-
nes van het brandweerpersoneel naar het ambulancepersoneel en
vice versa. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad nr. 12 van 15 januari 2024, moeten de
volgende correcties worden aangebracht om de Nederlandse en Franse
versie op elkaar af te stemmen:

1°. op pagina 5082 wordt in de Franse versie van het artikel 4 het
woord “volontaire” opgeheven;

2°. op pagina 5084 wordt in de Franse versie van het artikel 27 het
woord “volontaire” opgeheven.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2024/001028]
5 FEBRUARI 2024. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

KB/WIB 92, op het stuk van de voordelen van alle aard voor het
persoonlijk gebruik van een kosteloos ter beschikking gesteld
voertuig

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, artikel 36,
§ 2, vervangen bij de wet van 28 december 2011 en laatstelijk gewijzigd
bij de wet van 27 juni 2021;

Gelet op het KB/WIB 92, artikel 18, § 3, punt 9, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 3 april 2013 en laatstelijk gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 11 december 2022;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
13 december 2023;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begro-
ting, d.d. 31 januari 2024;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, artikel 3, § 1;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende:
- dat dit besluit de referentie-CO2-uitstoot voor 2024 vaststelt voor de

bepaling van de voordelen van alle aard voor het persoonlijk gebruik
van een kosteloos ter beschikking gesteld voertuig;

- dat het bedrag van de voordelen bepalend is voor de vaststelling
van de er op verschuldigde bedrijfsvoorheffing;

- dat de voormelde referentie-CO2-uitstoot zo spoedig mogelijk ter
kennis van de belastingplichtigen moeten worden gebracht;

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2024/000984]
11 DECEMBRE 2023. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

23 août 2014 relatif au statut administratif du personnel ambulan-
cier non pompier des zones de secours, l’arrêté royal du
23 août 2014 portant statut pécuniaire du personnel ambulancier
non pompier des zones de secours et l’arrêté royal du 26 jan-
vier 2018 relatif au transfert du personnel opérationnel des zones
de secours du personnel pompier vers le personnel ambulancier et
vice versa. — Erratum

Au Moniteur belge n° 12 du 15 janvier 2024, il y a lieu d’apporter les
corrections suivantes pour aligner les versions française et néerlan-
daise:

1°. à la page 5082, dans la version française de l’article 4 le mot
« volontaire » est abrogé ;

2°. à la page 5084, dans la version française de l’article 27 le mot
« volontaire » est abrogé.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2024/001028]
5 FEVRIER 2024. — Arrêté royal modifiant, en ce qui concerne les

avantages de toute nature, l’AR/CIR 92 résultant de l’utilisation à
des fins personnelles d’un véhicule mis gratuitement à disposition

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code des impôts sur les revenus 1992, l’article 36, § 2, remplacé
par la loi du 28 décembre 2011 et modifié en dernier lieu par le lois du
27 juin 2021 ;

Vu l’AR/CIR 92, l’article 18, § 3, 9°, inséré par l’arrêté royal du
3 avril 2013 et modifié en dernier lieu par l’arrêté royal du 11 décem-
bre 2022 ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 13 décembre 2023 ;

Vu l’accord de la Secrétaire d’Etat au Budget, donné
le 31 janvier 2024 ;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
l’article 3, § 1er ;

Vu l’urgence ;
Considérant :
- que le présent arrêté détermine l’émission de référence-CO2 pour

2024 afin de fixer les avantages de toute nature résultant de l’utilisation
à des fins personnelles d’un véhicule mis gratuitement à disposition ;

- que le montant des avantages est déterminant pour l’établissement
du précompte professionnel y afférent ;

- que l’émission de référence-CO2 précitée doit être portée le plus
rapidement possible à la connaissance des contribuables ;
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